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MERAWAT MESIN PENGERING TANGAN ANDA
PETUNJUK PENGGUNAAN

¢ Letakkan tangan Anda di bawah pengering tangan Dyson dan hal ini akan secara otomatis menciptakan lembaran udara
untuk mengikis air dari tangan Anda.

Untuk hasil waktu pengeringan terbaik:

¢ Jaga tangan Anda tetap datar dan sejajar dengan permukaan alat, sekitar 5 mm dari bilah, tarik tangan Anda melalui aliran
udara dari pergelangan tangan Anda ke ujung jari.

¢ Gerakkan tangan Anda perlahan melalui aliran udara dengan kecepatan yang konsisten, kira-kira 2,5 detik per sisi,
bergantian antara depan dan belakang setiap waktu.

* Jaga agar tangan tetap rata, tutup celah di antara jari-jari Anda dan jaga jempol ke dalam untuk memastikan seluruh
tangan Anda ditarik melalui aliran udara.

JIKA ADA MASALAH

Pengering tangan tidak dapat beroperasi

e Periksa apakah sekring/pemutus arus berfungsi dan sumber daya listrik tersambung. Tindakan ini harus dilakukan oleh
teknisi listrik yang berkualifikasi.

¢ Jika metode pengaman sakelar tersedia, matikan dan hidupkan unit. Jika metode pengaman sakelar tidak tersedia, matikan
tindakan ini harus dilakukan oleh teknisi listrik yang berkualifikasi.

Pengering tangan mati tiba-tiba saat digunakan:

* Pastikan saluran masuk udara bersih dan bebas dari debu. Jika saluran masuk udara berdebu atau kotor, cukup bersihkan
debu yang menempel dengan kain lembut.

Waktu pengeringan lebih lama/Aliran udara menurun

e Periksa apakah kisi-kisi saluran masuk udara berdebu dan bersihkan bila perlu. Periksa filter dan ganti jika diperlukan.

Jika Anda memiliki pertanyaan lebih jauh, hubungi Saluran Bantuan Dyson.

PEMBERSIHAN

Pengering tangan harus dibersihkan setiap hari. Ikuti tiga langkah sederhana ini untuk memastikan bahwa mesin

memberikan kinerja terbaik dan tetap higienis. Menggunakan metode atau produk pembersih yang tidak sesuai dapat

membatalkan garansi.

1. Bersihkan semua permukaan dan empat lensa sensor dengan kain lembut dan pembersih non-abrasif. Beri perhatian
khusus pada segel dan sisi mesin.

2. Bersihkan saluran masuk udara di dasar secara teratur.

3. Bersihkan permukaan di bawah dan di sekitar mesin. Tindakan Ini mungkin perlu dilakukan secara lebih teratur untuk
area penggunaan yang tinggi.

DIREKOMENDASIKAN UNTUK PENGGUNAAN
Alkohol

Larutan amonium kuarterner

Larutan klorida

Deterjen lembut

JANGAN GUNAKAN

Pelarut/campuran berbahan dasar minyak
Bahan berbusa
Pembersih abrasif

INFORMASI PENTING

Jangan bersihkan mesin dengan udara bertekanan.

Semua bahan kimia pembersih harus digunakan secara benar sebagaimana ditunjukkan dalam petunjuk produsen
(termasuk pengencer yang sesuai).

Residu kimia harus dibuang setelah dibersihkan dengan benar.
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SARAN UMUM

Menggunakan teknologi anti-bakteri silver ion untuk menjaga permukaan dan dapat membantu mencegah degradasi yang
disebabkan oleh pertumbuhan bakteri.

Jika produk pembersih tertinggal di mesin terlalu lama, lapisan tipis akan terbentuk. Ini dapat mengurangi efektivitas
permukaan antimikroba.

Bahan kimia apa pun yang ingin digunakan harus diuji terlebih dahulu di area yang tidak mencolok untuk memastikan
kesesuaiannya. Selain bahan kimia pembersih, tangani cairan berbahaya secara hati-hati agar tidak mengenai produk.

PEDOMAN AIR

Mesin pengering tangan Dyson ini memiliki sertifikasi [P24.
Hanya bersihkan dengan tangan. Jangan bersihkan dengan pencucian bertekanan. Pencucian bertekanan dapat
mendorong air masuk ke dalam casing, sehingga berisiko tersengat listrik dan akan membatalkan garansi.

PERAWATAN FILTER

Periksa saluran udara secara teratur agar saluran masuk udara bebas dari debu dan serpihan. Cukup seka saluran masuk
dengan kain lembut untuk membersihkan debu dan serpihan.

Jika saluran masuk udara tersumbat, filter mungkin perlu dibersihkan lebih lanjut atau diganti.

Jika diperlukan untuk lingkungan dengan tingkat penggunaan tinggi, kit penggantian filter Dyson menyediakan semua
yang diperlukan untuk mengganti unit filter HEPA di tempat. Hubungi Saluran Bantuan Dyson untuk mendapatkan informasi
lebih lanjut.

Pembersihan atau penggantian untuk mesin pengering tangan Anda dapat dilakukan dengan mengikuti secara saksama
petunjuk yang diberikan pada kit penggantian filter. Jika ada keraguan, hubungi teknisi listrik berkualifikasi atau hubungi
Saluran Bantuan Dyson untuk mendapatkan bantuan.

SERVIS

Jika mesin pengering tangan perlu diservis, silakan hubungi Saluran Bantuan Dyson atau kunjungi situs web di www.dyson.
com/airblade

INFORMASI PEMBUANGAN

¢ Produk-produk Dyson terbuat dari bahan daur ulang kelas tinggi. Sedapat mungkin, lakukanlah daur ulang.

LAYANAN PELANGGAN DYSON
SILAKAN DAFTAR SEBAGAI PEMILIK MESIN PENGERING TANGAN DYSON

Untuk membantu kami memastikan Anda menerima layanan yang cepat dan efisien, silakan daftarkan mesin Anda di
www.dyson.com/airblade. Ini akan mendaftarkan garansi Anda, yang mengonfirmasi kepemilikan Anda atas mesin Dyson
apabila terjadi kerugian asuransi, dan memungkinkan kami menghubungi Anda bila diperlukan.

Anda memerlukan nomor seri Anda yang tercantum pada pelat peringkat di dasar badan utama dan pada stiker informasi
di bagian depan mesin.

Pastikan Anda mematuhi semua instruksi dan panduan dalam buku petunjuk dan panduan pemasangan atau jaminan
Anda bisa menjadi tidak valid.

GARANSI

Syarat dan ketentuan garansi 5 tahun dyson

¢ Jika Anda telah mendaftarkan unit secara online, garansi akan berlaku mulai dari tanggal pembelian. Simpan bukti
pembelian. Jika Anda tidak memiliki bukti pembelian, garansi akan berlaku 90 hari setelah tanggal produksi, sesuai dengan
catatan Dyson.

¢ Jaminan ini akan batal jika mesin dipasang dan digunakan di negara di luar negara tempat mesin tersebut dijual.

CAKUPAN GARANSI

Jaminan suku cadang 5 tahun

¢ Semua suku cadang pabrik untuk pengering tangan Anda dilindungi garansi terhadap cacat material dan pengerjaan asli
bila digunakan sesuai dengan buku petunjuk pemilik dan panduan pemasangan selama periode 5 tahun dari tanggal
berlaku garansi.

Jaminan tenaga kerja 1 tahun

* Selama satu tahun sejak awal jaminan Anda, Dyson akan melakukan semua perbaikan tanpa memberlakukan biaya tenaga
kerja. Setelah itu, biaya jasa standar akan berlaku.



* Hubungi Saluran Bantuan Dyson untuk mendapatkan informasi lebih lanjut.

* Semua suku cadang yang dikembalikan dan telah diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.

* Suku cadang pengganti pada unit yang digaransi tidak menambah periode garansi.

* Garansi memberikan manfaat yang merupakan tambahan dan tidak memengaruhi hak menurut undang-undang yang
Anda miliki sebagai konsumen.

APA SAJA YANG TIDAK TERMASUK DALAM CAKUPAN GARANSI

Dyson tidak menjamin perbaikan atau penggantian produk sebagai akibat:

* Kerusakan yang tidak disengaja, kerusakan yang disebabkan oleh kelalaian dalam penggunaan atau perawatan, kesalahan
penggunaan baik yang disengaja maupun tidak disengaja, pengabaian, pengrusakan, pengoperasian atau penanganan
unit secara sembrono yang tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson.

e Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau dipasang sesuai petunjuk dari Dyson.

e Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen asli Dyson.

* Pemasangan yang salah, atau pemasangan yang tidak persis mengikuti petunjuk pemasangan yang disediakan oleh Dyson
(kecuali jika dipasang oleh Dyson).

¢ Perbaikan atau pengubahan yang dilakukan selain dari yang sesuai dengan petunjuk oleh Dyson.

¢ Kerusakan dari sumber luar seperti pemindahan, cuaca, pemadaman listrik, atau lonjakan tegangan.

* Keausan dan robekan yang normal (contoh: sekring)

e Kerusakan yang disebabkan oleh pembersihan yang tidak sesuai dengan petunjuk dalam buku petunjuk ini: misalnya,
membersihkan dengan bahan kimia atau produk yang terdaftar merusak unit.

¢ Kerusakan yang disebabkan oleh rembesan air karena pembersihan atau perlakuan yang dilarang dalam buku petunjuk ini.

e Kerusakan listrik, baniir, atau kerusakan struktural, atau segala kerugian bisnis atau pendapatan akibat dari kegagalan
produk. Jika Anda memiliki keraguan mengenai cakupan garansi, silakan hubungi Dyson (keterangan di penutup
belakang).

INFORMASI PELINDUNGAN DATA PENTING

Saat mendaftarkan mesin Dyson Anda:

* Anda harus memberikan data pribadi untuk mendaftarkan produk untuk memperoleh dukungan garansi dari kami.

¢ Setelah mendaftar, Anda punya kesempatan untuk memilih apakah Anda ingin menerima komunikasi dari kami atau tidak.
Jika Anda memilih untuk menerima komunikasi dari Dyson, kami akan mengirimi Anda informasi penawaran istimewa dan
kabar inovasi terbaru kami.

Kami tidak pernah menjual informasi Anda kepada pihak ketiga dan hanya menggunakan informasi yang Anda berikan
kepada kami sesuai ketentuan kebijakan privasi yang dapat dilihat di situs web kami privacy.dyson.com.
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MENJAGA PENGERING TANGAN ANDA
CARA PENGGUNAAN

¢ Letakkan tangan anda di bawah pengering tangan Dyson dan ia akan menghasilkan lembaran udara secara automatik
untuk menghilangkan air daripada tangan anda.
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Untuk pengeringan paling pantas:

e Pastikan tangan anda rata dan selari dengan permukaan alat, kira-kira 5 mm dari bilah, menghulur dan menarik tangan
anda beberapa kali melalui aliran udara dari pergelangan tangan hingga ke hujung jari.

* Gerakkan tangan anda dengan perlahan-lahan melalui aliran udara pada kelajuan yang konsisten, dengan menggilirkan
depan dan belakang tangan, kira-kira 2.5 saat setiap permukaan.

¢ Pastikan tangan anda mendatar, rapatkan jari anda dan pastikan ibu jari juga di - rapatkan supaya seluruh tangan ditarik
melalui aliran udara ini.

PENYELESAIAN MASALAH

Pengering tangan gagal dihidupkan

* Periksa dan pastikan fius/pemutus litar berfungsi dan kuasa disambungkan. Mesti dilakukan oleh juruelektrik yang
bertauliah.

¢ Jika terdapat kaedah pensuisan yang selamat sedia ada, hidupkan dan matikan unit. Jika kaedah yang selamat tidak
didapati, juruelektrik bertauliah mesti melaksanakan tugas ini.

Pengering tangan kadangkala tidak boleh digunakan:

* Pastikan bahawa salur masuk udara bersih dan bebas daripada habuk. Jika salur masuk udara berdebu atau kotor, cuma
bersihkan habuk atau serpihan dengan kain lembut sahaja.

Masa pengeringan meningkat/Aliran udara telah menurun

e Periksa gril salur masuk untuk mengesan habuk dan keluarkan. Periksa dan tukar penapis jika perlu.

Jika anda ada sebarang pertanyaan lanjut, sila hubungi Talian Bantuan Dyson.

PEMBERSIHAN

Pengering tangan hendaklah dibersihkan setiap hari. lkuti ketiga-tiga langkah mudah ini untuk memastikan mesin

berfungsi dengan baik dan kekal bersih. Menggunakan kaedah atau produk pencucian yang salah boleh membatalkan

jaminan anda.

1. Lap semua permukaan dan empat kanta sensor dengan kain lembut dan pembersih yang tidak melelas. Perhatian khusus
perlu diberikan kepada penutup dan sisi mesin.

2. Bersihkan salur masuk udara pada dasar dengan kerap.

3. Bersihkan lantai di bawah dan sekitar mesin. Ini mungkin diperlukan dengan lebih kerap di kawasan penggunaan yang

tinggi.

CARA PENGGUNAAN YANG DISYORKAN

Alkohol

Larutan ammonium kuaterner
Larutan klorida

Detergen lembut

JANGAN GUNAKAN
Campuran pelarut/berasaskan minyak
Bahan berbuih

Bahan pencuci yang melelas

MAKLUMAT PENTING

Jangan mencuci pengering tangan ini dengan peralatan cucian bertekanan.

Semua bahan kimia pembersihan perlu digunakan betul-betul seperti yang dinyatakan oleh arahan pengilang (Termasuk
pencairan yang sewajarnya).

Sisa kimia perlu dikeluarkan selepas pembersihan yang sesuai.

MAKLUMAN UMUM

Menggunakan teknologi antibakteria ion perak untuk memelihara permukaan dan membantu mencegah degradasi akibat
pertumbuhan bakteria.

Sekiranya produk pencuci dibiarkan terlalu lama pada mesin, satu lapisan akan terbentuk. Keadaan ini boleh
mengurangkan keberkesanan permukaan antimikrob.

Mana-mana bahan kimia yang hendak digunakan hendaklah terlebih dahulu diuji di kawasan yang tidak menarik perhatian
untuk mengesahkan kesesuaian. Selain daripada bahan kimia pembersihan, perlu juga berhati-hati supaya mengelak
daripada sebarang cecair berbahaya tersentuh dengan produk, khususnya produk berasaskan minyak dan alkohol.



GARIS PANDUAN AIR

Pengering tangan ini mempunyai pensijilan IP24.

Bersihkan menggunakan tangan sahaja. Jangan lakukan cucian bertekanan. Cucian bertekanan boleh menyebabkan
air terperangkap di dalam selongsong, dan dengan itu mewujudkan risiko kejutan elektrik dan akan membatalkan
jaminan anda.

PENYENGGARAAN PENAPIS

Periksa salur masuk udara dengan kerap untuk memastikan ia bebas daripada habuk dan bendasing. Mengelap injap
masuk dengan kain lembut sudah memadai untuk menyingkirkan habuk dan bendasing.

Sekiranya salur masuk udara tersumbat, anda mungkin perlu mencuci sekali lagi atau menukar penapis.

Jika diperlukan untuk persekitaran dengan kadar penggunaan tinggi, kit pengganti penapis Dyson menyediakan segala
kelengkapan yang anda perlukan untuk menukar penapis HEPA unit anda di tapak. Hubungi Talian Bantuan Dyson untuk
mendapatkan maklumat lanjut.

Pembersihan atau penggantian penapis untuk pengering tangan anda harus dijalankan dengan berhati-hati mengikut
arahan yang diberikan dalam kit penukaran penapis. Jika ragu-ragu, rujuk juruelektrik bertauliah atau hubungi Talian
Bantuan Dyson untuk mendapatkan sokongan.

SERVIS

Jika pengering tangan anda memerlukan servis, sila hubungi Talian Bantuan Dyson. Anda boleh juga melayari laman web
Dyson di www.dyson.com/airblade

MAKLUMAT PELUPUSAN

¢ Produk Dyson diperbuat daripada bahan boleh kitar semula gred tinggi. Sila lupuskan produk ini secara bertanggungjawab
dan kitar semula sekiranya boleh.

KEPRIHATINAN PELANGGAN DYSON
SILA MENDAFTAR SEBAGAI PEMILIK PENGERING TANGAN DYSON

Untuk membantu kami memastikan anda menerima perkhidmatan yang segera dan cekap, sila daftarkan mesin anda di
www.dyson.com/airblade. Ini akan mendaftarkan jaminan anda, mengesahkan pemilikan mesin Dyson anda sekiranya
berlaku kehilangan insurans, dan membolehkan kami menghubungi anda jika perlu.

Anda memerlukan nombor siri yang boleh didapati pada plat penarafan pada dasar badan utama dan pada pelekat
maklumat di bahagian depan mesin.

Sila pastikan semua arahan dan panduan dalam panduan manual dan pemasangan ini dipatuhi, sekiranya tidak, jaminan
anda mungkin dibatalkan.

JAMINAN ANDA

Terma dan syarat jaminan 5 tahun Dyson

¢ Jika anda telah mendaftarkan unit anda dalam talian, jaminan anda akan bermula dari tarikh pembelian. Sila simpan
bukti pembelian anda. Jika anda tidak mempunyai bukti pembelian, jaminan anda akan bermula 90 hari selepas tarikh
pembuatan, mengikut rekod Dyson.

* Apabila unit ini dijual di luar wilayah UE, jaminan ini hanya sah jika unit dipasang dan digunakan di negara tempat unit
dijual.

APA YANG DILINDUNGI

Jaminan alat ganti 5 tahun

¢ Semua bahagian pengering tangan anda yang dikilang dijamin bagi kecacatan bahan dan mutu kerja asal apabila
digunakan berlandaskan manual dan panduan pemasangan pemilik bagi tempoh 5 tahun dari permulaan jaminan anda.

Jaminan upah kerja 1 tahun

¢ Dyson akan menjalankan semua pembaikan tanpa caj upah kerja selama setahun dari tempoh jaminan bermula. Selepas
itu, caj upah kerja standard akan dikenakan.

¢ Sila hubungi Talian Bantuan Dyson untuk maklumat lanjut:

* Mana-mana bahagian yang dikembalikan dan digantikan semula oleh Dyson akan menjadi hak milik Dyson.

¢ Penggantian mana-mana bahagian unit di bawah Jaminan tidak akan melanjutkan tempoh jaminan.

* Jaminan ini menyediakan faedah tambahan dan tidak akan menjejaskan apa-apa hak anda sebagai pengguna.
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APA YANG TIDAK DILINDUNGI

Dyson tidak menjamin pembaikan atau penggantian produk akibat:

* Kerosakan yang tidak disengajakan, kemalangan, kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan atau penjagaan yang
cuai, penyalahgunaan secara tidak sengaja atau sengaja, pengabaian, vandalisme, operasi secara cuai atau pengendalian
unit yang tidak berlandaskan dengan manual operasi Dyson.

* Penggunaan bahagian yang tidak disambung atau dipasang mengikut arahan Dyson.

e Penggunaan bahagian dan aksesori yang bukan komponen tulen Dyson.

* Pemasangan yang tidak betul, atau pemasangan yang tidak mengikut arahan pemasangan yang dibekalkan oleh Dyson
dengan tepat (kecuali jika dipasang oleh Dyson).

* Pembaikan atau apa-apa perubahan yang dijalankan selain daripada arahan oleh Dyson.

* Kerosakan daripada sumber luar seperti transit, cuaca, gangguan bekalan elekirik atau lonjakan kuasa.

¢ Kerosakan haus dan lusuh biasa (cth. fius, dIl.).

* Kerosakan yang disebabkan oleh pembersihan yang tidak selaras dengan arahan dalam manual ini: contohnya,
pembersihan dengan bahan kimia atau produk yang disenaraikan sebagai berbahaya kepada unit.

* Kerosakan yang disebabkan oleh kemasukan air kerana pembersihan atau rawatan yang dilarang dalam manual ini.

e Sebarang kerosakan elektrik, banjir atau kerosakan struktur, atau apa-apa kerugian perniagaan atau pendapatan akibat
kegagalan produk. Jika anda tidak pasti tentang apa yang dilindungi dalam jaminan anda, sila hubungi Dyson (butiran
pada halaman belakang).

MAKLUMAT PENTING PERLINDUNGAN DATA

Sewaktu mendaftarkan produk Dyson anda

¢ Anda perlu memberi kepada kami maklumat hubungan asas untuk mendaftar produk anda dan membolehkan kami
menyokong jaminan anda.

¢ Sewaktu anda mendaftar, anda akan diberi pilihan sama ada ingin menerima komunikasi daripada kami. Jika anda memilih
untuk menerima komunikasi daripada Dyson, kami akan menghantar butiran tawaran istimewa dan berita inovasi terbaru
kami.

Kami tidak akan menyebarkan maklumat peribadi anda kepada pihak ketiga dan hanya menggunakan maklumat yang
anda kongsi dengan kami sebagaimana yang ditakrifkan oleh dasar privasi yang boleh didapati di laman web kami: privacy.
dyson.com.
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CHAM SOC MAY SAY TAY CUA BAN
CACH SUDUNG

* D&t hai ban tay & bén dudi mdy séy tay Dyson va mdy sé ty ddng tao ra cdc dai khi dé quét nudc khai ban tay ban.

DE c6 két qua sdy khé tay t6t nhét:

* D& hai ban tay ngang béng nhau va song song véi bé mat thiét bj, cach & canh khodng 5 mm, dua ban tay qua ludng khéng
khi tir ¢6 tay t6i cac dau ngén tay.

L&t ban tay chdm réi qua ludng khéng khi, duy tri t6c d6 nhét quan (khodng 2,5 gidy méi bén), luan phién cho mu ban tay va
ldng ban tay méi lan.



¢ Dé& hai ban tay ngang béng nhau, khép cac ngén tay va dua ngén cdi varo trong dé dém bdo cé ban tay duge dua qua ludng
khéng khi.

< e

KHAC PHUC SU CO

Mdy sy tay khéng khai déng dugc

¢ Kiém tra xem cdu chi/bd ngét mach cé hoat ddng khéng va ngudn dién c6 dugc két ndi khéng. Viéc nay phai do ky thuét vién
cé trinh d6 tién hanh.

¢ NE&u c6 phusng phép chuyén mach an toan, hay bét va tét thiét bi. N&u khéng c6 phucng phép an todn, céng viéc nay phai
do ky thuét vién cé trinh d6 thyc hién.

May séy tay d6i khi ding hogt déng dét ngét khi dang st dung

¢ Kiém tra dé dam bédo ca hit khi sach va khéng cé byi bén. Néu cdia hit khi cé buyi bén, ban chi can dung vai mém dé logi
bo byi bén.

Thdi gian sdy khé da tang 1én/Ludng khéng khi giam

e Kiém tra lugi cdra hit dé logi bd buyi bdn. Kiém tra bo loc va thay néu can.

N&u ban c6 thém cau hdi, vui long lién hé Dudng day hé trg cda Dyson.

LAM VE SINH

May sdy tay phai dugc lam sach hang ngay. Hay thyc hién theo ba buéc don gian dé dédm bao réing mdy hoat déng t&t nhét

va vén dam bdo vé sinh. S& dung phuong phdp hodic sén phdm lam sach khéng ding cé thé cé thé lam mét hiéu lyc bao

hanh cda ban.

1. Lau t&t c& cdc m&t va bdn thdu kinh cdm Ung bang vai mém va chét lam sach khéng &n mon. D&c biét chd y 18i cac dém
bit vé cdc mat cia may.

2. Vé sinh cra hit khi & chén d& thusng xuyén.

3. Vé sinh san & phia dudi va xung quanh méy. Cé thé phai vé sinh thudng xuyén hon & cac khu vyc st dung nhiéu.

~ 2
KHUYEN NGHI SU DUNG
Cbédn
Dung dich amoni béc b&n
Dung dich clorua
Chét tdy rira nhe

KHONG SU DUNG
H&n hgp dung méi/géc dau
Cdc thanh phén tgo bot
Chéttdy rda &n mon

THONG TIN QUAN TRONG

Khéng ria ép lyc d6i véi méy.

Phai s&r dung tat ca céc héa chét lam sach dong nhu hudng déin cda nhé sén xuét (bao gém viéc pha loang phu hgp).
Cain logi bd héa chét con sét lai sau khi lam sach thich hgp.

LOI KHUYEN CHUNG

S dyng céng nghé khang khuén ion bac d€ bao vé bé mat va givp ngdn chdn finh trang xudng cép do sy tang trudng coa
vi khuén.

Né&u san phdm lam sach & trén mdy qué 1au sé tao mét 18p mang. LEp mang nay cé thé lam gidm hiéu qué coa bé mat
khang vi sinh vat.

Trudc tién cén kiém tra bat ky héa chdt ndo nhém dé st dung trén vung khéng 16 ra ngoai dé xac nhén tinh phu hgp. Bén
canh cdc héa chdt lam sach, ban cén cén than tranh dé cdc chdt 1dng gay hai dinh vao sén phém, ddc biét I& dau va céc san
phdm géc con.

HUGNG DAN LIEN QUAN DEN NUGC

Mdy sdy tay nay c6 chiing nhén IP24.
Chilam sach tay. Khéng riia béing nudc cé dp. Ria bding nudc cé ép sé lam nudc xam nhép vao bén trong v, cé thé gay
nguy cd gidt dién va cé thé lam mét hiéu lyc béo hanh cta ban.
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BAO TRi THIET B| LOC

Thudng xuyén kiém tra dau hit khi d& dam bao dau hot khi khéng cé buyi var cén bén. Chican lau cac dau hit béng vai mém
dé logi bd byi va cdn bdn.

Né&u dau hot khi bj téc, cé thé can phai lau thém hodc thay bo loc.

N&u mdy dugc s& dyng & nhilng méi trudng cé tén sudt s dung cao, bd dung cy thay thé bd loc Dyson sé& cung cdp cho ban
moi thU can thiét dé thay b loc HEPA cda mdy tai ché. Hay lién hé Dudng day hé trg cda Dyson dé biét thém thong tin.

Can tién hanh lam sach hodc thay thé bd loc cho mdy sdly tay béng cach tuan tho chét ché cac huéng dén néu trong bo
dung cy thay bo loc. N&u nghi ngs, hay tham vén ky thudt vién cé trinh dé hodic lién hé Budng déy hé trg cda Dyson dé dugc
hé trg.

SUA CHUA
N&u mdy sdy tay cia ban cén dugc stia chia, vui long goi cho Budng déy hé trg cia Dyson hodc truy cép trang web www.
dyson.com/airblade

THONG TIN THAI BO

¢ Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.

CHAM SOC KHACH HANG DYSON
HAY DANG KY TRG THANH NGUGI SG HUU MAY SAY TAY DYSON

DéE ching t8i c6 thé dadm bao rédng ban nhan dugc dich vy nhanh va hiéu qua, hay déng ky mdy tai trang web www.dyson.
com/airblade. Viéc nay sé& dang ky b&o hanh, x4c nhén quyén s& hiru mdy Dyson cba ban trong trudng hgp ban lam mat
bdo hanh va gitp ching téi c6 thé lién lac véi ban néu can.

Ban sé& céin s6 seri c6 thé tim thdy trén bién théng s8 dinh mic & chan d& ca phan than mdy va trén nhan théng tin & phia
trudc may.

Vui ldng tuén tho tét c& cac hudng dén va chi dén trong hudng dén s dung va hudng dén l&p dat, néu khéng ban sé bi mat
quyén dugc béo hanh.

BAO HANH

Cdc digu khodn va digu kién bdo hanh 5 ndm coa Dyson

¢ N&u ban da dang ky mua mdy tryc tuyén, thai han béo hanh sé bét dau tr ngay mua hang. Vui long gi lai chiing 1 mua
hang cta ban. Néu ban khéng cé chiing ty mua hang, thdi han béo hanh sé bét dau tr 90 ngay sau ngay sén xuét dya trén
h& s cba Dyson.

¢ Bdo hanh nay sé mét hiéu lyc néu mdy dugc lép dat va st dung & quéc gia khdng phai la nai ban mdy.

CAC NOI DUNG BUGC BAO HANH

Bé&o hanh phy tung 5 ndm

e T4t ca phy tung tai nha mdy cda mdy sdy tay dugc béo hanh déi véi cac khim khuyét ban dau, vét liéu va tay nghé khi dugce
s dyng theo S& tay hudng dén |&p dat trong thai gian 5 nédm ké ti ngaly bét dau dugc bao hanh.

B&o hanh nhén céng 1 nam

¢ Trong mdt ndm ké tr ngdy bét dau thai han bao hanh, Dyson sé tién hanh siia cha mién phi nhan céng. Sau thsi han nay, sé
ap dung muc phi nhan céng tiéu chuén.

¢ Hay goi Dudng day hé trg cda Dyson dé biét thém théng tin.

* Bdt ky phu ting ndo dugc tré lai va duge Dyson thay thé sé tr& thanh tai sén cda Dyson.

* Viéc thay th& bt ky phy ting ndo cda méy theo bdo hanh sé khéng kéo dai thai gian béo hanh.

¢ Bdo hanh cung cép cdc quyén Igi b6 sung va khéng anh hudng dén cac quyén Igi ma khéch hang cé theo quy dinh cta phép
luét.

CAC NOI DUNG KHONG PUGC BAO HANH

Dyson khéng béo hanh stva chia hodc thay thé sén phdm do:

¢ Hu hoéng ngdu nhién, I8i do st dung hodc ch&m séc cdu tha, vé y hay c8 y lam dung, bd bé, phd hogi mdy, van hanh hodic
thao téc méy mét cach bét cén khéng tuan theo S6 tay husng dén lép dgt cia Dyson.

¢ S dyng cdc phy tung khéng dugc 1&p rdp hodc 18p dat phu hgp véi huéng dén cda Dyson.

e S dyng cdc phy tung va phu kién khéng phéi bé phén chinh hang cda Dyson.

e Lé&p dat 16i hodc 1dp dat khdng tuan thd dong hudng dén 1ép d&t do Dyson cung cép (tr khi do Dyson lép dat).

¢ Cbng tac stia chifa hodc thay d6i dugc thyc hién khéng tuén thd hudng dén cda Dyson.

¢ Hu hdng do cdc nguyén nhan bén ngodi nhu véin chuyén, thai tiét, mét dién hodic qua ép.



e Mon hodc réch théng thudng (vi dy: bi chay, v.v.).

¢ Hu hdng do lam sach khéng phu hgp véi huéng dén trong sé tay huéng dén.

* Huhdng do nuéc xdm nhép do viéc lam sach hodc xt ly bi cdm trong s& tay huéng dén.

¢ Cdc hu hdng do dién, ngap lyt hodic hu hdng két cdu hodic t6n thét kinh doanh hodic doanh thu do 18i cda san phdm. N&u
ban chua hidu ré vé& néi dung dugc béo hanh trong béo hanh cda minh, héay lién hé véi Dyson.

THONG TIN BAO VE DU LIEU QUAN TRONG

Khi d&ng ky mdy Dyson:

¢ Ban sé can phai cung cép cho ching t6i théng tin lién lac co ban dé& déng ky mdy va cho phép ching t8i hd trg bdo hanh coa
ban.

e Khidang ky, ban sé c6 ca hdi lya chon xem minh c6 mudn nhan théng tin trao d6i tr ching t6i hay khéng. N&u ban chon
nhan théng tin trao d6i t Dyson, ching t8i s& gti cho ban chi tiét vé cac vu dai déc biét va tin tic vé nhing cai tién méi nhat
cba ching 16i.

¢ Chung t6i tuyét d8i khong ban théng tin ca ban cho céc bén thi ba v chi s&r dyng théng tin méa ban chia sé véi ching 16i
nhu quy dinh trong chinh séch quyén riéng tu cta ching t6i cé trén trang web: privacy.dyson.com
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LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER
HOW TO USE

* Place your hands beneath the hand dryer and it will start automatically, creating sheets of air to scrape water from your hands.

For best dry time results:

* Keep your hands flat and parallel to the machine's surface, approximately 5mm from the blade, drawing your hands through
the airflow from your wrists to finger tips.

¢ Move your hands slowly through the airflow, keeping a consistent speed (approx. 2.5 seconds per side), alternating between
front and back each time.

* Keep your hands flat, close the gaps between your fingers and keep your thumbs tucked in, so the whole of your hand is
drawn through the airflow.

TROUBLESHOOTING

Hand dryer fails to start

* Check fuse/circuit breaker is working and that the power is connected. Must be performed by a qualified electrician.

¢ If a safe method of switching is available, turn the unit on and off. If a safe method is not available, a qualified electrician must
perform this task.
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Hand dryer sometimes cuts out in use:

¢ Check that the air inlet is clean and free of dust. If the air inlet is dusty or dirty simply remove the dust or debris with a soft cloth.
The dry time has increased/Airflow has decreased

¢ Inspect the inlet grille for dust and remove. Inspect filter and change if required.

If you have any further questions please contact the Dyson Helpline.

CLEANING

The hand dryer should be cleaned daily. Follow these three simple steps to ensure that the machine performs to its best and

remains hygienic. Using the wrong cleaning method or product may invalidate your guarantee.

1. Wipe all surfaces and the four sensor lenses with a soft cloth and non-abrasive cleaner. Particular attention should be paid
to the seals and sides of the machine.

2. Clean the air inlets on the base regularly.

3. Clean the floor beneath and around the machine. This may be required more regularly in high use areas.

RECOMMEND TO USE
Alcohols

Quaternary ammonium solutions
Chloride solutions

Mild detergent

DO NOT USE

Solvent/oil-based mixes
Foaming ingredients
Abrasive cleaners

IMPORTANT INFORMATION

Do not pressure or power wash the machine.

All cleaning chemicals should be used exactly as indicated by the manufacturer’s
instructions (including appropriate dilution).

Chemical residuals should be removed after appropriate cleaning.

GENERAL ADVICE

Contains silver ion antibacterial technology to preserve the surface and can help prevent degradation caused by the growth
of bacteria.

If a cleaning product is left on the machine for too long, a film will form. This may reduce the effectiveness of the
antimicrobial surfaces.

Any chemicals intended for use should first be tested on an inconspicuous area to confirm suitability. Aside from cleaning
chemicals, care should be taken to avoid any harmful fluids from coming into contact with the product, in particular oils and
alcohol-based products.

WATER GUIDELINES

This hand dryer has an IP24 certification.
Hand clean only. Do not pressure wash. Pressure washing may force water inside the casing, creating a risk of electric shock
and will invalidate your guarantee.

FILTER MAINTENANCE

Regularly check the air inlet o ensure that it is free from dust and debris. Simply wiping the inlet with a soft cloth should be
sufficient to remove dust and debris.

If the air inlet gets clogged, further cleaning or a filter change might be required.

If required for high usage environments, a Dyson filter change kit provides everything needed to change your machine’s
HEPA filter on site. Contact the Dyson Helpline for more information.

Filter cleaning or replacement for your hand dryer can be carried out by carefully following the instructions given in the filter
change kit. If in any doubt, consult a qualified electrician or contact the Dyson Helpline for support.

SERVICING

If your hand dryer needs servicing, please call the Dyson Helpline or visit the website at www.dyson.com/airblade



DISPOSAL INFORMATION

¢ Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.

DYSON CUSTOMER CARE
PLEASE REGISTER AS A DYSON HAND DRYER OWNER

To help us ensure you receive a prompt and efficient service, please register your machine at www.dyson.com/airblade. This
will register your warranty, confirm ownership of your Dyson machine in the event of an insurance loss, and enable us to
contact you if necessary.

You will need your serial number which can be found on the rating plate on the base of the main body and on the information
sticker on the front of the machine.

Please ensure all instructions and guidance in the manual and installation guide are adhered to or your warranty may

be invalidated.

YOUR WARRANTY

Terms and conditions of the Dyson 5-year limited warranty

* Ifyou have registered your machine online, your warranty will start from the date of purchase. Please retain your proof of
purchase. If you do not have your proof of purchase, your warranty will start 90 days after the date of manufacture, according
to Dyson'’s records.

* This warranty will be void if the machine is installed and used in a country outside the one in which it was sold.

WHAT IS COVERED

5-year parts warranty

* All factory parts of your hand dryer are warranted against original defects, material and workmanship when used in
accordance with the Dyson manual for a period of five years from the start of your warranty.

1-year labor warranty

* For one year from the start of your warranty, Dyson will carry out all repairs with no labor charge. After this, standard labor

charges will apply.

Please call the Dyson Helpline for more information.

* Any parts that are returned and replaced by Dyson will become the property of Dyson.

¢ The replacement of any part of your machine under warranty will not extend the period of warranty.
This limited warranty provides benefits, which are additional to and do not affect any statutory rights you may have as a
consumer. This limited warranty gives you legal rights, and you may have other rights which vary from state to state.

WHAT IS NOT COVERED

Dyson shall not be liable for costs, damages or repairs incurred as a result of, due to, or from:
¢ Purchases of machines from unauthorized dealers.

* Careless operation or handling, misuse, abuse and/or lack of maintenance or use not in accordance with the Dyson manual.

¢ Use of parts not in accordance with the Dyson manual.

¢ Use of parts and accessories other than those produced or recommended by Dyson.

 External sources such as weather, electrical outages or power surges.

Faulty installation or installation that does not precisely follow the installation instructions supplied by Dyson (except where

installed by Dyson).

¢ Repairs or alterations carried out by unauthorized parties or agents.

¢ Normal wear and tear (e.g. fuse, efc.).

* Damage caused by cleaning which is not in line with the instructions in the Dyson manual. Do not use chemicals fo clean the
machine.

* Damage caused by water ingress due to cleaning or treatment prohibited in the Dyson manual.

Any electrical, flooding or structural damage, or any loss of business or revenue as a result of product failure. If you are in any
doubt as to what is covered by your warranty, please contact Dyson.

IMPORTANT DATA PROTECTION INFORMATION

When registering your Dyson machine:

* You will need to provide us with basic contact information to register your machine and enable us to support your warranty.
Failure to register will not diminish your warranty rights.

¢ When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to receive communications from us. If you
opt-in to communications from Dyson, we will send you details of special offers and news of our latest innovations.
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¢ We never sell your information to third parties and only use information that you share with us as defined by our privacy
policies which are available on our website:privacy.dyson.com.

CUIDADO DE SU SECADOR DE MANOS
COMO USAR EL APARATO

* Coloque sus manos debajo del secador de manos y se iniciard automaticamente, creando ldminas de aire para raspar el
agua de sus manos.

Para obtener los mejores resultados de tiempo de secado:

* Ubique sus manos debajo del secador de manos Dyson y se encenderd automdticamente creando cortinas de aire para
quitar el agua de sus manos.

* Mueva las manos lentamente a través del flujo de aire, manteniendo una velocidad constante (aproximadamente 2,5
segundos por lado), alternando entre el frente y la espalda cada vez.

* Mantenga las manos planas, cierre los espacios entre los dedos y mantenga los pulgares dentro para asegurarse de que
toda su mano pase a través del flujo de aire.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

El secador de manos no se enciende

e Comprobar que el fusible / interruptor esté funcionando y la electricidad esté conectada. Debe ser realizado por un
electricista calificado.

¢ Siestd disponible un método seguro de encender y apagar la unidad, encienda y apague la unidad. Si no hay un método
seguro, un electricista calificado debe realizar esta tarea.

El secador de manos a veces se corta durante el uso:

* Verifique se a entrada de ar estd desobstruida e sem poeira. Caso a entrada de ar esteja suja ou empoeirada, basta eliminar
a poeira ou detritos com um pano macio.

El tiempo de secado ha aumentado./El flujo de aire ha disminuido

¢ Revise y quite la suciedad de la rejilla de entrada. Revise el filtro y cdmbielo de ser necesario.

Si tiene mds preguntas, comuniquese con la linea directa de Asistencia al Cliente de Dyson.

LIMPIEZA

El secador de manos debe limpiarse diariamente. Siga estos tres pasos sencillos para garantizar que la méquina

funcione de manera éptima y se mantenga higiénica. Se puede anular la garantia si se utiliza un método o producto de

limpieza incorrecto.

1. Limpie todas las superficies y las cuatro lentes del sensor con un pafio suave y un limpiador no abrasivo. Se debe prestar
especial atencién a las uniones y los costados de la maquina.

2. Limpie regularmente las entradas de aire ubicadas en la base.

3. Limpie el piso debajo de la méquina y las superficies a su alrededor. Es posible que este paso se deba realizar con mas
frecuencia en dreas de mucho uso.

SE RECOMIENDA USAR

Alcoholes

Soluciones de amonio cuaternario
Soluciones de cloruro

Detergente suave

NO USAR

Mezclas a base de aceite o solvente
Ingredientes espumosos
Limpiadores abrasivos

INFORMACION IMPORTANTE

No lave la méquina a presién.

Todos los productos quimicos de limpieza deben usarse exactamente como se indican en las instrucciones del fabricante
(incluida la dilucién adecuada).

Los residuos quimicos deben eliminarse después de una limpieza adecuada.



CONSEJOS GENERALES

Contiene tecnologia antimicrobiana de iones de plata para preservar la superficie y prevenir la degradacién causada por la
flora bacteriana.

Si se deja una sustancia quimica de limpieza en la méquina por mucho tiempo, se formaré una capa. Esto puede reducir la
efectividad y dafar las superficies antimicrobianas.

Cualquier quimico que se considere utilizar debe probarse primero en un érea oculta para comprobar que sea adecuado. Se
debe tener cuidado para evitar que liquidos dafinos (que no sean productos quimicos de limpieza) entren en contacto con el
producto, en particular aceites y productos a base de alcohol.

TRATAMIENTO DEL AGUA

Este secador de manos tiene certificacién 1P24.
Solo para el lavado de manos. No realice lavado a presién. El agua presurizada puede hacer que entre agua en la carcasa,
lo cual produce riesgo de choque eléctrico e invalida la garantia.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO

Revise con regularidad la entrada de aire para asegurarse de que no tenga polvo ni residuos. Simplemente limpiar la
entrada de aire con un pafio suave es suficiente para quitar el polvo y los residuos.

Sila entrada de aire se obstruye, es posible que se requiera una limpieza adicional o un cambio de filtro.

Si se necesita en lugares de mucho uso, el kit de cambio de filtro Dyson proporciona todo lo necesario para cambiar el filtro
HEPA de su mdquina en su lugar. Péngase en contacto con la linea de ayuda de Dyson para obtener mds informacién.

Para limpiar o reemplazar el filtro del secador de manos, se deben seguir cuidadosamente las instrucciones provistas con el
kit de cambio de filtro. Si tiene dudas, consulte a un electricista calificado o comuniquese con la linea directa de Asistencia al
Cliente de Dyson para solicitar ayuda.

SERVICIO

Si su secador de manos necesita servicio, comuniquese con la Linea Directa de Asistencia al Cliente de Dyson. También
puede visitar el sitio web: www.dyson.com/airblade

INFORMACION PARA DESECHAR EL PRODUCTO

¢ Los productos Dyson estdn fabricados con materiales reciclables de alta calidad. Siempre que sea posible, recicle.

ATENCION AL CLIENTE DYSON
REGISTRESE COMO PROPIETARIO DE UN SECADOR DE MANO DYSON

Para ayudarnos a garantizar que reciba servicio inmediato y eficiente, registre su maquina en www.dyson.com/airblade. Asi
registrard su garantia, confirmaré que es propietario de una méquina Dyson para caso de una pérdida asegurada, y nos
permitird comunicarnos con usted si resultara necesario.

Serd necessdrio utilizar o nGmero de série, que pode ser encontrado na placa de dados técnicos na base da estrutura
principal e na etiqueta de informagées na frente do aparelho.

Asegurese de que se cumplan todas las instrucciones y directrices del manual y la guia de instalacién o su garantia puede
ser anulada.

SU GARANTIA

Términos y condiciones de la garantia de 5 afos de Dyson

* Siha registrado su unidad en lineq, la garantia empezard a tener vigencia desde el dia de la compra. Guarde su factura
de compra. Si no tiene la factura de compra, la validez de la garantia empezard a contar desde los 90 dias posteriores a la
fecha de fabricacién, segin los registros de Dyson.

 Esta garantia no tendrd validez si la unidad se instala y se usa en otro pafs que no sea el pais donde se vendié el producto.

QUE ESTA CUBIERTO

Garantia de cinco afios para las piezas

* Todas las piezas de fabrica de su secador de manos tienen garantia por defectos de fébrica, de material y de mano de obra
si se usa conforme el manual de usuario y la guia de instalacién por un periodo de 5 afios desde el inicio de la garantia.

Garantia de un afio para la mano de obra

* Durante el perfodo de un afio a partir del inicio de la garantia, Dyson realizard toda reparacién sin costos de mano de obra.
Una vez terminado este periodo, se aplicardn los cargos habituales.

¢ Para obtener mds informacién, llame a la linea directa de Asistencia al Cliente de Dyson.
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* Todas las piezas que se devuelvan a Dyson o que Dyson reemplace serdn propiedad de Dyson.

* El reemplazo de cualquier pieza de la unidad con garantia no extiende el periodo de la garantia.

¢ Esta garantia limitada proporciona beneficios adicionales que no afectan los derechos legitimos que puede tener como
cliente. Esta garantia limitada le otorga derechos legales; ademds, usted puede tener otros derechos que varian de estado a
estado.

QUE NO ESTA CUBIERTO

Dyson no serd responsable de los costos, los dafios o las reparaciones originados como resultado de/debido a lo siguiente:

¢ Compras de mdaquinas de un proveedor no autorizado.

* Dafio accidental, fallas ocasionadas por mal uso o desatencién, mal uso no intencional o deliberado, negligencia,
vandalismo, descuido en la operacién o el manejo del artefacto sin respetar las recomendaciones del manual de
funcionamiento de Dyson.

* Uso de piezas que no concuerden con lo establecido en el Manual de Operacion de Dyson.

* El uso de partes y accesorios que no sean producidos o recomendados por Dyson.

* Motivos externos como el clima, las interrupciones eléctricas o las sobrecargas de energia.

Instalacién defectuosa o que no sigue con precisién las instrucciones de instalacién de Dyson (excepto en los casos en que la
instalacién haya estado a cargo de Dyson).

* Reparaciones o alteraciones realizadas por terceros o agentes no autorizados.

Desgaste y deterioro normal (p. ej. el fusible, etc.).

* Dafios causados por una limpieza que no estd de acuerdo con las instrucciones de este manual. No use productos quimicos
para limpiar la unidad.

* Dafio causado por ingreso de agua debido a tareas de limpieza o tratamientos prohibidos en este manual.

* Dafios eléctricos, estructurales o por inundacién, pérdida de la actividad comercial o de ganancias como resultado de una
falla del producto. Si tiene alguna duda sobre la cobertura de la garantia, comuniquese con Dyson.

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE LA PROTECCION DE DATOS

Cuando registre su aparato Dyson:

* Deberé proporcionarnos informacién de contacto bésica para registrar su méquina y permitirnos respaldar su garantia.

* Al registrarse, usted tendré la oportunidad de elegir si desea recibir comunicaciones de nosotros. Si acepta las
comunicaciones de Dyson, le enviaremos los detalles de ofertas especiales y noticias de nuestras Gltimas innovaciones.

* Nunca vendemos su informacién a terceros y solo utilizamos la informacién que comparte con nosotros, tal como se define
en nuestras politicas de privacidad, que estén disponibles en nuestro sitio web: privacy.dyson.com.

LOOKING AFTER YOUR HAND DRYER
HOW TO USE

¢ Place your hands beneath the hand dryer and it will start automatically, creating sheets of air to scrape water from your hands.

For best dry time results:

* Keep your hands flat and parallel to the machine's surface, approximately 5mm from the blade, drawing your hands through
the airflow from your wrists to finger tips.

¢ Move your hands slowly through the airflow, keeping a consistent speed (approx. 2.5 seconds per side), alternating between
front and back each time.

* Keep your hands flat, close the gaps between your fingers and keep your thumbs tucked in, so the whole of your hand is
drawn through the airflow.

TROUBLESHOOTING

Hand dryer fails to start

e Check fuse/circuit breaker is working and that the power is connected. Must be performed by a qualified electrician.

¢ If a safe method of switching is available, turn the unit on and off. If a safe method is not available, a qualified electrician must
perform this task.

Hand dryer sometimes cuts out in use:

¢ Check that the air inlet is clean and free of dust. If the air inlet is dusty or dirty simply remove the dust or debris with a soft cloth.



The dry time has increased/Airflow has decreased
¢ Inspect the inlet grille for dust and remove. Inspect filter and change if required.
If you have any further questions please contact the Dyson Helpline.

CLEANING

The hand dryer should be cleaned daily. Follow these three simple steps to ensure that the machine performs to its best and

remains hygienic. Using the wrong cleaning method or product may invalidate your warranty.

1. Wipe all surfaces and the four sensor lenses with a soft cloth and non-abrasive cleaner. Particular attention should be paid
to the seals and sides of the machine.

2. Clean the air inlets on the base regularly.

3. Clean the floor beneath and around the machine. This may be required more regularly in high use areas.

RECOMMEND TO USE
Alcohols

Quaternary ammonium solutions
Chloride solutions

Mild detergent

DO NOT USE

Solvent/oil-based mixes
Foaming ingredients
Abrasive cleaners

IMPORTANT INFORMATION

Do not pressure wash the machine.

All cleaning chemicals should be used exactly as indicated by the manufacturer’s
instructions (including appropriate dilution).

Chemical residuals should be removed after appropriate cleaning.

GENERAL ADVICE

Contains silver ion antibacterial technology to preserve the surface and can help prevent degradation caused by the growth
of bacteria.

If a cleaning product is left on the machine for too long, a film will form. This may reduce the effectiveness of the
antimicrobial surfaces.

Any chemicals intended for use should first be tested on an inconspicuous area to confirm suitability. Aside from cleaning
chemicals, care should be taken to avoid any harmful fluids from coming into contact with the product, in particular oils and
alcohol-based products.

WATER GUIDELINES

This hand dryer has an IP24 certification.

Hand clean only. Do not pressure wash. Pressure washing may force water inside the casing, creating a risk of electric shock
and will invalidate your guarantee.

FILTER MAINTENANCE

Regularly check the air inlet to ensure that it is free from dust and debris. Simply wiping the inlet with a soft cloth should be
sufficient to remove dust and debris.

If the air inlet gets clogged, further cleaning or a filter change might be required.

If required for high usage environments, a Dyson filter change kit provides everything needed to change your machine’s
HEPA filter on site. Contact the Dyson Helpline for more information.

Filter cleaning or replacement for your hand dryer can be carried out by carefully following the instructions given in the filter
change kit. If in any doubt, consult a qualified electrician or contact the Dyson Helpline for support.

SERVICING

If your hand dryer needs servicing, please call the Dyson Helpline or visit the website at www.dyson.com/airblade

DISPOSAL INFORMATION

Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.
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DYSON CUSTOMER CARE
PLEASE REGISTER AS A DYSON HAND DRYER OWNER

To help us ensure you receive a prompt and efficient service, please register your machine at www.dyson.com/airblade. This
will register your warranty, confirm ownership of your Dyson machine in the event of an insurance loss, and enable us to
contact you if necessary.

You will need your serial number which can be found on the rating plate on the base of the main body and on the information
sticker on the front of the machine.

Please ensure all instructions and guidance in the manual and installation guide are adhered to or your warranty may

be invalidated.

YOUR WARRANTY

Terms and conditions of the Dyson 5-year limited warranty

¢ If you have registered your machine online, your warranty will start from the date of purchase. Please retain your proof of
purchase. If you do not have your proof of purchase, your warranty will start 90 days after the date of manufacture, according
to Dyson'’s records.

 This warranty will be void if the machine is installed and used in a country outside the one in which it was sold.

WHAT IS COVERED

5-year parts warranty

All factory parts of your hand dryer are warranted against original defects, material and workmanship when used in

accordance with the Dyson manual for a period of five years from the start of your warranty.

1-year labour guarantee

* For one year from the start of your warranty, Dyson will carry out all repairs with no labour charge. After this, standard labour
charges will apply.

Please call the Dyson Helpline for more information.

e Any parts which are returned and replaced by Dyson will become the property of Dyson.

¢ The replacement of any part of your machine under warranty will not extend the period of warranty.

 This warranty provides benefits which are additional to and do not affect any statutory rights you may have as a consumer.

WHAT IS NOT COVERED

Dyson Canada Limited shall not be liable for costs, damages or repairs incurred as a result of, due to, or from:

* Purchases of machines from unauthorized dealers.

* Careless operation or handling, misuse, abuse and/or lack of maintenance or use not in accordance with the Dyson manual.

¢ Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.

* Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

Faulty installation, or installation that does not precisely follow the installation instructions supplied by Dyson (except where

installed by Dyson).

¢ Repairs or alterations carried out other than in accordance with instructions by Dyson.

* Damage from external sources such as transit, weather, electrical outages or power surges.

¢ Normal wear and tear (e.g. fuse, etc.).

* Damage caused by cleaning which is not in line with the instructions in the Dyson manual. Do not use chemicals to clean the
machine.

* Damage caused by water ingress due to cleaning or treatment prohibited in the Dyson manual.

Any electrical, flooding or structural damage, or any loss of business or revenue as a result of product failure. If you are in any

doubt as to what is covered by your warranty, please contact Dyson.

IMPORTANT DATA PROTECTION INFORMATION

When registering your Dyson machine:

* You will need to provide us with basic contact information to register your machine and enable us to support your warranty.
Failure to register will not diminish your warranty rights.

* When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to receive communications from us. If you
opt-in to communications from Dyson, we will send you details of special offers and news of our latest innovations. We never
sell your information to third parties and only use information that you share with us as defined by our privacy policies which
are available on our website: privacy.dyson.com.



CAFR

SOINS A APPORTER A VOTRE SECHE-MAINS
COMMENT L'UTILISER

 Placez vos mains sous le séche-mains Dyson pour qu'il génére automatiquement des lames d'air et balaie I'eau de vos mains.

Pour un séchage rapide :

¢ Gardez vos mains & plat et paralléles & la surface de I'appareil, & environ 5 mm de la lame, et passez-les dans le débit d'air,
de vos poignets jusqu'au bout de vos doigts.

* Déplacez vos mains lentement dans le débit d'air, en gardant une vitesse constante (environ 2,5 secondes par coté) et en
alternant entre la paume et le dos de vos mains & chaque fois.

¢ Placez vos mains & plat, gardez vos doigts fermés et vos pouces rentrés afin de vous assurer que l'air est projeté sur toutes vos
mains.

DEPANNAGE

Le séche-mains ne se met pas en marche

¢ Assurez-vous que le fusible ou le coupe-circuit fonctionne et que I'alimentation électrique et I'alimentation en eau sont
branchées. Cette tache doit étre effectuée par un électricien qualifié.

¢ S'il existe une méthode de mise hors tension sécuritaire, mettez l'appareil hors tension et sous tension. Dans le cas contraire,
cette tache doit étre effectuée par un électricien qualifié.

Le séche-mains s'arréte parfois en cours d'utilisation :

* Assurez-vous que la prise d'air est propre et exempte de poussiére. Si la prise d'air est poussiéreuse ou sale, retirez la poussiére
ou les débris avec un chiffon doux.

Le temps de séchage s’est allongé/Le débit d’air a diminué

* Inspect the inlet grille for dust and remove. Inspect filter and change if required.

Si vous avez d’autres questions, composez le numéro du service d’assistance téléphonique de Dyson.

NETTOYAGE

Le séche-mains doit étre nettoyé quotidiennement. Suivez ces trois étapes simples pour garantir le fonctionnement optimal

de I'appareil et préserver son caractére hygiénique. L'utilisation d'une méthode de nettoyage ou d’un produit incorrect peut

annuler votre garantie.

1. Essuyez toutes les surfaces et les quatre lentilles du capteur avec un chiffon doux et un produit nettoyant non abrasif. Une
attention particuliére doit étre accordée aux joints et aux parties latérales de I'appareil.

2. Nettoyez réguliérement les prises d'air sur la base.

3. Nettoyez le sol sous I'appareil et la zone autour de I'appareil. Vous devrez peut-étre le faire plus réguliérement dans les
zones & forte utilisation.

RECOMMANDE D’UTILISER

Alcools

Ammonium quaternaire
Solutions de chlorure
Détergent doux

NE PAS UTILISER LES

Mélanges & base de solvants et d’huile
Ingrédients moussants
Nettoyants abrasifs

INFORMATIONS IMPORTANTES

Ne pas nettoyer I'‘appareil sous pression.

Tous les produits chimiques de nettoyage doivent étre utilisés exactement selon les instructions du fabricant (y compris le
processus de dilution approprié).

Tous les résidus de produits chimiques doivent &tre éliminés aprés le nettoyage.

CONSEILS GENERAUX

Posséde la technologie antibactérienne de I'ion argent pour préserver la surface et peut aider & prévenir la dégradation due
& la propagation de bactéries.

Si un produit chimique de nettoyage reste pendant une trop longue période au contact de I‘appareil, il se forme alors

une pellicule. La présence de cette pellicule peut réduire I'efficacité des surfaces traitées aux additifs antimicrobiens et

les endommager.

Tout produit chimique devant étre utilisé doit étre auparavant testé sur une surface non visible afin de confirmer s'il convient.
Outre les produits chimiques de nettoyage, il faut faire preuve de précaution afin d’éviter que des liquides nocifs n’entrent en
contact avec I'appareil, en particulier les produits & base d'huile ou d’alcool.

RECOMMANDATIONS EN MATIERE D’EAU

Ce séche-mains a une certification IP24.
Pour le nettoyage des mains uniquement. Ne pas laver sous pression. Le lavage sous pression peut forcer I'intrusion d’eau &
I'intérieur du boftier, créant un risque de choc électrique et annulera la garantie.

ENTRETIEN DU FILTRE

Vérifiez régulierement I'admission pour vous assurer qu’elle est exempte de poussiére et de particules. Il devrait étre suffisant
d’essuyer I'admission & I'aide d’un chiffon doux pour éliminer la poussiére et les particules.

Si le conduit d’admission d'air est obstrué, il pourrait &tre nécessaire de procéder & un nettoyage plus approfondi ou de
remplacer le filtre.

S'il est utilisé dans un environnement & forte fréquentation, une trousse de remplacement pour le filtre Dyson vous fournit tout
ce qu'il vous faut pour remplacer le filtre HEPA sur les lieux. Pour plus d’information, veuillez communiquer avec le service
d’assistance Dyson.

Le nettoyage ou remplacement du filtre sur le séche-mains Dyson doit &tre effectué en suivant méticuleusement les
instructions fournies avec la trousse de remplacement du filtre. En cas de doute, consultez un électricien qualifié ou composez
le numéro de la ligne d'assistance Dyson pour obtenir du soutien.

REPARATION

Si votre séche-mains a besoin d'étre réparé, veuillez composer le numéro de la ligne d’assistance Dyson. Visitez également le
site Web Dyson & I'adresse www.dyson.com/airblade

INFORMATION RELATIVE A LELIMINATION DU PRODUIT

Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux hautement recyclables. Recyclez-les dans la mesure du possible.

ASSISTANCE A LA CLIENTELE DYSON

VEUILLEZ VOUS ENREGISTRER EN TANT QUE PROPRIETAIRE D’UN SECHE-MAINS
DYSON

Pour nous aider & vous offrir des services rapides et efficaces, veuillez enregistrer votre appareil au www.dyson.com/
airblade. Cette procédure permet d’enregistrer votre garantie et de confirmer que vous étes le propriétaire de votre appareil
Dyson en cas de sinistre, en plus de nous permettre de communiquer avec vous, le cas échéant.

Munissez-vous du numéro de série que vous trouverez sur la plaque signalétique située & la base du corps de I'appareil ainsi
que sur I'autocollant d’information situé & I'avant de l'appareil.

Veuillez vous assurer que toutes les instructions et tous les conseils figurant dans le manuel et le guide d’installation sont
suivis, dans le cas contraire, votre garantie peut étre annulée.

VOTRE GARANTIE
CONDITIONS DE LA GARANTIE DYSON DE 5 ANS.

Sivous avez enregistré votre appareil en ligne, votre garantie commencera a partir de la date d’achat. Veuillez conserver
votre preuve d’achat. Si vous n’avez pas de preuve d’achat, votre garantie prendra effet 90 jours aprés la date de fabrication,
selon les registres de Dyson.

CE QUI EST COUVERT

Garantie de 5 ans sur les piéces

Toutes les piéces usinées du séche-mains sont garanties, pendant une durée de cing ans & compter de la date d’entrée en
vigueur de la garantie, contre tout défaut de fabrication, de matériau et de main-d’oeuvre lorsque ce dernier est utilisé
conformément au guide d'utilisation. Pour plus d’information, veuillez composer le numéro de la ligne d’assistance Dyson.
Garantie main-d‘ceuvre de 1 an

¢ Pendant un an & compter du début de votre garantie, Dyson effectuera toutes les réparations sans frais de main-d‘ceuvre.



Aprés la premiére année, des frais de main-d'ceuvre standard sappliqueront.

Pour plus d'information, veuillez composer le numéro de la ligne d’assistance Dyson.

* Toute piéce retournée et remplacée devient la propriété de Dyson.

¢ Le remplacement de toute piéce sur votre appareil Dyson ne prolonge en aucun cas la durée de la garantie.

¢ Cefte garantie limitée offre des avantages qui viennent s'ajouter & vos droits prévus par la loi en tant que consommateur, sans
aucune incidence sur ces droits.

CE QUI N’EST PAS COUVERT

Dyson Canada Limited est dégagée de toute responsabilité pour les colts, dommages ou réparations découlant de ce qui

suit

¢ De l'achat d'un appareil auprés d’un détaillant non autorisé;

 Utilisation ou manipulation négligente, mauvaise utilisation, manque d'entretien ou utilisation non conforme au guide
d'utilisation Dyson.

 Utilisation de piéces dont l'assemblage ou I'installation n'est pas conforme aux instructions de Dyson.

 Utilisation de piéces et d‘accessoires qui ne sont pas des piéces d'origine de Dyson.

¢ Installation inadéquate ou ne respectant pas scrupuleusement les instructions fournies par Dyson (& I'exception d'une
installation effectuée par Dyson).

¢ Réparations ou modifications effectuées de maniére non conforme aux instructions de Dyson.

¢ Dommages causés par des conditions externes comme le transport, les conditions climatiques, les coupures de courant ou les
hausses de tension.

¢ Usure et détérioration normales (p. ex., fusible).

¢ Dommages causés par une procédure de nettoyage qui n'est pas conforme aux instructions contenues dans ce guide, par
exemple, un nettoyage effectué avec des produits chimiques ou considérés comme nuisibles pour I'appareil.

¢ Dommages causés par la pénétration d'eau dans l'appareil résultant d’un nettoyage ou d’un traitement interdit conformément
aux instructions contenues dans le présent guide.

* Dyson ne sera pas responsable pour tout dommage structurel, de nature électrique ou causé par une immersion dans l'eau,
ou foute perte commerciale ou de revenus résultant de la défaillance du produit. Si vous avez des doutes quant & ce qui est
couvert par la garantie, veuillez communiquer avec Dyson (voir détails au verso).

Lorsque vous enregistrez votre appareil Dyson :

* Vous devez nous fournir vos coordonnées pour que nous puissions enregistrer votre appareil et honorer votre garantie.

* Lorsque vous vous enregistrez, vous pouvez choisir si vous souhaitez recevoir des communications de notre part. Dans
I'affirmative, nous vous enverrons des descriptions détaillées de nos offres spéciales et des nouvelles sur nos toutes
derniéres innovations. Nous nous engageons & ne pas céder vos données personnelles & des tiers et & utiliser uniquement
les renseignements que vous nous transmettez tel que défini dans nos politiques sur la protection de la vie privée qui sont
disponibles sur notre site Web: privacy.dyson.com.

COMO CUIDAR DO SEU SECADOR DE MAOS
COMO USAR

Coloque suas maos embaixo do secador de maos Dyson e ele se iniciard automaticamente, criando uma corrente de ar que

retira a dgua das suas maos.

Para melhores resultados de tempo de secagem:

* Posicione as mdos, espalmadas, nas laterais da superficie do equipamento, a aproximadamente 5 mm da saida de ar,
movimentando-as, pela corrente de ar, dos pulsos até as pontas dos dedos.

* Mova as méos lentamente pela corrente de ar a uma velocidade constante de aproximadamente 2,5 segundos para cada
lado, alternando entre o dorso e a palma das maos.

* Mantenha as maos abertas, feche as aberturas entre os dedos e mantenha os polegares para dentro para garantir que o
fluxo de ar envolva toda a méo.

SOLUCAO DE PROBLEMAS

O secador de mdos néo liga
* Verifique se o fusivel/disjuntor estd funcionando e se o aparelho estd ligado &s fontes de eletricidade e dgua. Isto deve ser
feito por um eletricista qualificado.
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¢ Se houver um método seguro de comutacdo disponivel, ligue e desligue a unidade. Se n@o houver um método seguro
disponivel, serd necessario que um eletricista qualificado realize a tarefa.

O secador de mdos s vezes para de funcionar durante o uso:

* Verifique se a entrada de ar estd desobstruida e sem poeira. Caso a entrada de ar esteja suja ou empoeirada, basta eliminar
a poeira ou detritos com um pano macio.

O tempo de secagem aumentou/O fluxo de ar diminuiu

¢ Verifique se a grade da entrada de ar estd suja e limpe-a. Verifique o filtro e troque-o, se necessdrio.

Em caso de dUvidas, entre em contato com o Departamento de Suporte da Dyson.

LIMPEZA

O secador de mdos deve ser limpo diariamente. Siga estas 3 simples etapas para garantir que o aparelho funcione com o

melhor desempenho e permaneca limpo. O uso incorreto do produto ou do método de limpeza anulard sua garantia.

1. Passe um pano macio e um produto de limpeza néo abrasivo em todas as superficies e nas 4 lentes do sensor. Deve-se
prestar atencdo especial as vedagdes e laterais do aparelho.

2. Limpe as entradas de ar na base regularmente.

3. Limpe o chdo embaixo e ao redor do aparelho. Isto pode ser necessdrio com maior frequéncia em dreas de bastante uso.

RECOMENDADO PARA USO
Alcodis

Solugdes de quaterndrio de aménia
Solugdes de cloreto

Detergente leve

NAO USE

Misturas & base de 6leo/solventes
Ingredientes espumosos
Produtos de limpeza abrasivos

INFORMAGOES IMPORTANTES

Néo lave a maquina com dgua de pressdo.

Todos os produtos de limpeza devem ser utilizados exatamente conforme indicado nas instrugdes do fabricante (inclusive a
diluicdo adequada).

Os residuos quimicos devem ser removidos apés a limpeza adequada.

CONSELHOS GERAIS

Utiliza tecnologia antibacteriana com fons de prata para preservar a superficie, o que pode ajudar a evitar a degradagdo
causada pelo crescimento bacteriano.

Se um produto de limpeza for deixado no aparelho por muito tempo, uma pelicula se formard. Esta pelicula poderé reduzir
a eficdcia e danificar as superficies antimicrobianas.

Todos os produtos quimicos a serem utilizados devem antes ser testados em uma pequena drea para confirmar que séo
adequados. E necessdrio ter cuidado para evitar que fluidos prejudiciais (diferentes dos produtos de limpeza) entrem em
contato com o produto, principalmente 6leos e produtos & base de dlcool.

DIRETRIZES RELACIONADAS A AGUA

Este secador de mé@o tem uma certificagéo IP24
Limpar apenas manualmente. Néo lave sob presséo. Lavar sob pressdo poderd forcar dgua para dentro do invélucro,
resultando em risco de choque elétrico e no cancelamento de sua garantia.

MANUTENCAO DO FILTRO

Verifique com frequéncia a entrada de ar para se certificar de que ela estd livre de poeira e detritos. Basta passar um pano
macio na entrada para eliminar poeira e detritos.

Se a entrada de ar ficar obstruida, talvez seja necessario limpar mais ou trocar o filtro.

Se for necessdrio, para ambientes de uso intenso, o kit de troca de filtro da Dyson oferece tudo o que precisa para trocar, no
lugar, o filtro HEPA no local. Entre em contato com o Departamento de Suporte da Dyson para obter mais informagées.

A limpeza ou substituicdo do filtro de seu secador de méaos pode ser feita seguindo cuidadosamente as instrucdes fornecidas
no kit de troca de filtro. Em caso de divida, consulte um eletricista qualificado ou entre em contato com o Departamento de
Suporte da Dyson.



MANUTENCAO

Caso o seu secador de mé&os precise de manutengéo, ligue para o Departamento de Suporte da Dyson. Acesse também o
site www.dyson.com/airblade.

INFORMACOES DE DESCARTE

Os produtos Dyson s@o feitos de materiais altamente recicldveis. Recicle sempre que seja possivel.

ATENCAO AO CLIENTE DYSON
REGISTRE-SE COMO PROPRIETARIO DO SECADOR DE MAOS DYSON

Para nos ajudar a garantir que vocé receba um atendimento répido e eficiente, faca o registro da sua mdquina no site www.
dyson.com/airblade. Isso registrard a sua garantia, confirmard que vocé é o proprietério da sua maquina Dyson, em caso
de seguro de extravio, e permitird que entremos em contato com vocé caso seja necessdrio.

Serd necessdrio utilizar o nmero de série, que pode ser encontrado na placa de dados técnicos na base da estrutura
principal e na etiqueta de informagées na frente do aparelho.

Certifique-se de que todas as instrucdes e orientagdes deste guia de funcionamento e instalagéo sejam respeitadas; caso
contrdrio, sua garantia pode ser anulada.

SUA GARANTIA

Termos e condicdes da garantia de 5 anos da Dyson.

¢ Se vocé registrou sua unidade online, sua garantia terd inicio a partir da data de compra. Guarde seu comprovante de
compra. Se ndo possuir um comprovante de compra, sua garantia terd inicio 90 dias apés a data de fabricagéo, de acordo
com os registros da Dyson.

¢ Esta garantia serd anulada se a mdaquina for instalada e usada em um pais fora daquele em que foi vendida.

O QUE ESTA COBERTO

Garantia de 5 anos para pecas

¢ Por um periodo de 5 anos, contados a partir do inicio da garantia, todas as pegas de seu secador de méos terdo garantia
contra defeitos de fabrica, material e de fabricagdo, quando o secador utilizado de acordo com o manual de instalagao.

Garantia de 1 ano para méo de obra

* Durante 1 ano a partir do inicio do periodo de garantia, a Dyson efetuard todos os reparos sem qualquer custo pela méo de
obra. Apés esse periodo, serdo aplicadas as tarifas de méo-de-obra padréo da assisténcia técnica.

e Por favor, ligue para o Dyson Helpline para mais informagées.

¢ Quaisquer pecas devolvidas e substituidas se tornaréo propriedade da Dyson.

* A substituicdo de qualquer peca da sua unidade sob garantia ndo ampliaré o periodo da garantia.

* A garantia oferece beneficios adicionais que ndo afetam seus direitos legais como consumidor.

O QUE NAO ESTA COBERTO

A Dyson ndo garante o reparo ou a substituicdo de um produto cujo defeito seja o resultado de:

¢ Dano acidental, falha causada por uso negligente ou descuidado, mau uso néo intencional ou deliberado, negligéncia,
vandalismo, falta de cuidado na operagdo ou manuseio da unidade, em desacordo com o Manual de Operagéo da Dyson.

* Uso de pecas montadas ou instaladas que néo estejam de acordo com as instrugdes da Dyson.

* Uso de pecas e acessérios que ndo sejam componentes genuinos da Dyson.

¢ Instalagdo defeituosa ou instalacéo que ndo siga precisamente as instrucdes de instalagéo fornecidas pela Dyson (exceto
quando for instalado pela prépria Dyson).

¢ Reparos ou alteragdes que ndo estejam de acordo com as instrugdes da Dyson.

* Danos de fontes externas, como transito, clima, falta de energia elétrica ou picos de corrente.

¢ Desgaste normal (por exemplo: fusivel, etc.).

¢ Dano causado por limpeza realizada em desacordo com as instrucdes deste manual.

¢ Danos causados pela entrada de dgua devido a limpeza ou tratamento proibido neste manual.

* Qualquer dano elétrico, por dgua ou estrutural, ou qualquer perda de negécios ou renda como resultado da falha do
produto. Se tiver dvidas sobre o que estd coberto pela garantia, entre em contato com a Dyson (ver detalhes na contracapa).
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SOBRE SUA PRIVACIDADE

Registrando seu equipamento Dyson

* Vocé deverd nos fornecer informagées basicas de contato para registar o seu produto e nos habilitar efetivar a sua garantia.

* Quando se registrar vocé terd a oportunidade de escolher receber comunicados da nossa empresa. Se vocé optar por
receber comunicados da Dyson, enviaremos ofertas especiais e noticias das nossas Ultimas inovagdes.

* Nés nunca venderemos a sua informagdo para terceiros e apenas usaremos essa informag@o que vocé compartilhar
conosco como definido pela nossa politica de privacidade a qual esté disponivel no nosso site: privacy.dyson.com.
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GB

(+44) 08003457788
www.dyson.co.uk

IE

(+353) 01 401 8300
www.dyson.ie

AE
(+971) 4 350 7877

www.dyson.ae

AR

(+1) 888 397 6622
www.ar.dyson.com

AT

(+43) 0800 8866 7343
www.dyson.at

AU
(+61) 1800 426 337
www.dyson.com.au

BE
(+32) 0800 392 08

www.dyson.be

BG
(+359) 2968 1111
www.dyson.bg

BH
(+971) 4 507 6000

www.dyson.ae

BR
(+1) 888 397 6622

www.dyson.com.br

CA
(+1) 866 236 3884
www.dysoncanada.ca

CH
(+41) 0848 807 817
www.dyson.ch

CL
(+1) 888 397 6622

www.dyson.cl

NSF PROTOCOL P335
HYGIENIC COMMERCIAL
HAND DRYERS

The NSF logo is a registered trademark of NSF International Corporation.
The Carbon Reduction logo is a registered trade mark of the Carbon Trust.

reducing with
the Carbon Trust

We have committed to
reduce the carbon footprint
of this product

carbon-label.com
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CN

(+86) 21 33136766
www.dyson.cn

CoO

(+1) 888 397 6622
www.dyson.co

CR

(+1) 888 397 6622
www.dyson.cr

cY

(+357) 24 532220
www.dyson.com.cy
Cz

(+420) 00800 7775 5777
www.dyson.cz

DE

(+49) 0800 3131 319
www.dyson.de

DK

(+45) 80705002
www.dyson.dk

ES

(+34) 900 803 650
www.dyson.es

Fl

(+358) 010 321 5080
www.fi.dyson.com
FR

(+33) 0800 945 802
www.dyson.fr

GR

(+30) 800 111 3500
www.gr.dyson.com
GT

(+1) 888 397 6622
www.dyson.gt

HK

(+852) 2102 5503
www.dyson.hk

HR
(+385) 1381 8139
www.dyson.hr

HU

(+36) 00800 7775 5777
www.dyson.hu

ID

(021) 3800311
www.dyson.co.id

IL

(+972) 03 612 9401
www.dyson.co.il

IN
1-800-258-6688

www.dyson.in

IT
(+39) 800 976 027
www.dyson.it

JP
(+81) 0120 295 731
www.dyson.co.jp

KR
(+82) 70 4066 0073

www.kr.dyson.com

KW
(+971) 4 507 6000
www.dyson.ae

LB
(+961) 1252 474
www.lb.dyson.com

LU
(+32) 0800 62452

www.dyson.lu

MO
(+86) 21 6020 0502
(+86) 138 1790 3027

www.dyson.cn
MX
(+1) 888 397 6622

www.dyson.com.mx

MY

(+603) 7710 5877
www.dyson.my

NL

(+31) 0800 0206 204
www.dyson.nl

NO

(+47) 80022644
www.dyson.no

NZ

(+64) 0800 397 667
www.dyson.co.nz
OM

(+971) 4 507 6000
www.dyson.ae

PA

(+1) 888 397 6622
www.dyson.com.pa
PE

(+1) 888 397 6622
www.dyson.com.pe
PH

(+63) 2 243 1931
www.dyson.ph

PL

(+48) 227 383 481
www.dyson.pl

PT

(+351) 800 784 355
www.dyson.pt

QA

(+971) 4 507 6000
www.dyson.ae

RO

(+40) 031 432 6140
www.dyson.com.ro
RU

(+7)800 100 10 02

www.dyson.com.ru

www.dyson.com/airblade

SA

(+966) 920 005 759
www.sa.dyson.com
SE

(+45) 020 0125472
www.dyson.se

SG

1800 397 6674
www.dyson.com.sg

N

(+385) 01 3818 139
www.dyson.si

SK

(+421) 00800777 55777
www.dyson.sk

TH

(+66) 2 446 5666
www.dyson.co.th

TR

(+90) 0850532 11 44
www.dyson.com.ir
™

(+886) 0800 251 209
www.dyson.tw

UA

(+380) 080050418
www.dyson.com.ua
us

(+1) 888 397 6622
www.dyson.com

VN

028 38614001
www.dyson.com/airblade
ZA

(+27) 021 670 4704

www.dyson.co.za



